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Projektas finansuojamas Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo plano „Naujos kartos Lietuva“ lėšomis“


MELAGINGOS INFORMACIJOS AUTOMATINIO IDENTIFIKAVIMO TEKSTYNO SUKŪRIMO PASLAUGŲ 
TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

I. INFORMACIJA APIE PROJEKTĄ
1. Informacinės visuomenės plėtros komitetas (toliau – IVPK, Užsakovas) pagal 2021–2030 metų Lietuvos Respublikos ekonomikos ir inovacijų ministerijos valstybės skaitmeninimo plėtros programos pažangos priemonės Nr. 05-002-01-07-08 „Kurti technologinius sprendimus ir įrankius, leidžiančius saugiai ir patogiai naudotis paslaugomis“ (toliau – Priemonė) 2 veiklą „Kalbinių išteklių dirbtinio intelekto technologijų sprendimų poreikiams plėtra” įgyvendina projektą „Melagingos informacijos automatinio identifikavimo tekstynas“ (toliau – Projektas). Priemonės veikla „Kalbinių išteklių dirbtinio intelekto technologijų sprendimų poreikiams plėtra“ įgyvendinama Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo priemonės (toliau – RRF) lėšomis.
2. [bookmark: _Hlk166679338]Projekto tikslas - sukaupti lingvistinius resursus ir sukurti išsamų anotuotą skaitmeninį kalbos išteklių, reikalingą kuriant ir vystant dirbtinio intelekto technologijomis grįstus sprendimus, kurie gebėtų automatiškai atpažinti klaidinančią informaciją interneto žiniasklaidos medijų tekstuose.
3. Tendencingos informacijos, klaidinančios informacijos nukreiptos prieš Lietuvą pagrindinis tikslas yra sėti piliečių nepasitikėjimą valstybe, jos institucijomis, naryste Europos Sąjungoje (toliau – ES) ir NATO, žiniasklaida. Šią informaciją kuria priešiškos Lietuvai jėgos kaip reakciją į Lietuvos kariuomenės modernizavimą, pastangas, siekiant apriboti nelegalios migracijos srautus, tvirtą Lietuvos poziciją dėl Kremliaus ir Baltarusijos režimų, proaktyvią poziciją NATO ir ES diskusijų kontekste, demokratinių ir žmonių vertybių stiprinimą. Internetas, socialiniai tinklai, tekstą generuojančių technologijų sparti pažanga sudaro sąlygas šiai informacijai eksponentiškai gausėti. Tai apsunkina profesionalių žurnalistų, faktų tikrintojų, kitų, atsakingų už kovą su klaidinančia informacija galimybes savalaikiai ir tinkamai reaguoti. 
4. Dirbtinio intelekto technologijų sprendimai gali ženkliai prisidėti prie savalaikio klaidinančios informacijos identifikavimo, bet, norint sukurti veiksmingus dirbtinio intelekto technologijomis grįstus sprendimus, reikalinga gausi, anotuota dirbtinio intelekto technologinių sprendimų mokymui skirta medžiaga, kurios šiuo metu lietuvių kalba nėra. 
5. Planuojamas Projekto rezultatas leis kurti ir vystyti dirbtinio intelekto technologijomis grįstus sprendimus, kurie savalaikiai identifikuotų melagingos informacijos turinį interneto žiniasklaidoje ir tokiu būdu prisidėtų prie demokratinių ir žmogaus vertybių apsaugos bei pilietinės visuomenės stiprinimo.

II. PIRKIMO OBJEKTAS
6. Pirkimo objektas - atvirosios prieigos kalbos išteklių ir atvirosios prieigos kalbos išteklių validavimui skirtos programinės įrangos sprendimų/priemonių sukūrimo paslaugos: 
6.1.  sukurtas kalbos išteklius - anotuotas tekstynas, skirtas melagingos informacijos automatinio identifikavimo sprendimų kūrimui bei vystymui (toliau – Tekstynas); 
6.2.  Tekstyno validavimui sukurti programinės įrangos sprendimai/priemonės.

III. INOVATYVUS PIRKIMAS
7. Atsižvelgiant į numatomu Projektu įgyvendinti planuojamus sukurti rezultatus, jie galėtų būti priskiriami inovacijų plėtros kategorijos. Rengiant preliminarų projekto atitikties inovacijų veikloms vertinimą, vadovautasi Oslo vadovu (Oslo vadovas 2018, EBPO / Lietuvos inovacijų centras, 2019) (toliau – Oslo), Frascati vadovu (Frascati vadovas 2015, EBPO / Lietuvos inovacijų centras 2017) (toliau – Frascati), Europos Komisijos rengiamo Dirbtinio intelekto (toliau – DI) akto projektu.
8. Priemonės veiklos „Kalbinių išteklių dirbtinio intelekto technologijų sprendimų poreikiams plėtra“, kuria finansuojamas Projektas, tikslas – sukaupti lingvistinius resursus ir sukurti išsamų anotuotą skaitmeninį kalbos išteklių, reikalingą kuriant ir vystant dirbtinio intelekto technologijomis grįstus sprendimus, kurie gebėtų automatiškai atpažinti klaidinančią informaciją interneto žiniasklaidos medijų tekstuose. Visi rezultatai bus unikalūs ir kuriami nauji kalbos ištekliai. DI technologijų vystymo poreikiais suprantamas kuriamų kalbos išteklių tinkamas parengimas ir jų pritaikymas giliojo mokymo tikslams. Kuriant ir vystant DI technologijomis grįstus taikomuosius sprendinius ir inovacijas, procese dalyvauja trys technologijų komponentai:
8.1. gausūs ir kokybiški duomenų rinkiniai;
8.2. algoritmai;
8.3. pakankamo pajėgumo skaičiavimo technika.
9. DI akte apibrėžiama, kad „mokymo duomenys – duomenys, naudojami DI sistemai mokyti, pritaikant jos mokymosi parametrus, įskaitant neuroninio tinklo parametrus” (p. 42), ir teigiama, kad „kokybiški [mokymo] duomenys turi esminę reikšmę užtikrinant daugybės DI sistemų efektyvų veikimą, ypač tais atvejais, kai naudojami su mokymo modeliais susiję metodai“ (p. 30). Todėl manome, kad pirmasis technologinis komponentas yra kritiškai svarbus, kuriant ir vystant DI ir inovacijas, nes sprendimų kūrime dažnai naudojami atviroje prieigoje esantys nemokami algoritmai (pvz.: transformeriai, Pytorch, TensorFlow ir kiti). 
10. Pažymėtina, kad DI sprendimų vystymo projektas esmiškai susideda iš trijų dalių:
10.1. mokymo duomenų parengimas (jei tokių nėra);
10.2. algoritmų jais apmokymas;
10.3. apmokyto modelio pagrindu taikomojo inovatyvaus sprendimo vystymas/kūrimas, t. y. DI sprendimų ir inovacijų projektas gali būti vykdomas dalimis arba atskirais projektais: mokymo duomenų tinkamo parengimo projektas, algoritmų jais apmokymo projektas, taikomojo sprendimo/paslaugos vystymo projektas. 
11. Kaip tai nustato Projektų finansavimo sąlygų aprašo nuostatos ir reikalavimai, projekto vykdymas ir rezultatų siekimas susidės iš dviejų pagrindinių veiklų:
11.1. Kalbos išteklių kaupimas, tvarkymas, parengimas, sukuriant giliojo mokymo tikslams tinkamus mokymo duomenis. Vadovaujantis Frascati nuostatomis, ši veikla nelaikytina įprastine veikla ir paprastu duomenų kaupimu, nes jo sukūrimui reikalingos lingvistinės, tekstynų lingvistikos ir giliojo mokymosi žinios (pagal Oslo – vienas iš inovacijų pagrindų), būtina vadovautis specialiomis metodikomis ir metodais, dalį kurių projekto vykdymo metu reikės sukurti. Projekto rezultatas bus unikalus kalbos išteklius, kuris savo apimtimi ir specifika neturi analogų lietuvių kalba.
11.2. Prototipo sukūrimas, kuris turės pademonstruoti, jog sukurtas kalbos išteklius yra kokybiškas ir tinkamas naudoti dirbtinio intelekto poreikiams, kuriant ir vystant inovatyvius sprendimus.
12. Visi projekto rezultatai nemokamai visiems norintiems bus pateikti atviroje prieigoje, suteikiant galimybę juos naudoti, perpanaudoti, toliau vystyti be jokių apribojimų tiek komerciniais, tiek nekomerciniais tikslais.

IV. TECHNINIAI APRAŠYMAI IR KELIAMI REIKALAVIMAI
1. Siekiant kokybiško rezultato Tekstynas turi būti lietuvių kalbos, Tekstyno turinys, struktūra, apimtis, formatas, taip pat Tekstyno anotavimas ir validavimas turi būti parengti vadovaujantis žemiau nurodytais reikalavimais.
2. Tekstyno turiniui, struktūrai, apimčiai ir anotavimui keliami šie reikalavimai:
2.1. Tekstyną turi sudaryti nemažiau nei 5 (penki) tūkstančiai anotuotų įrašų[footnoteRef:2];  [2:  Anotuotu įrašu laikomas tekstas, kuriam priskirta anotacijos etiketė. Teksto apimtis turi pagrįstai nustatyta Tekstyno formavimo metodikoje. Nustatant teksto apimtį turi būti atsižvelgiama į autorių ir gretutinių teisių reguliavimą, bet žodynu, sintaksinėmis struktūromis, apimtimi ir pan. teksto vienetas turi pateikti išsamią informaciją apie faktą, kad mašininio mokymo procese modelis galėtų gauti visą specifinę kalbinę ir semantinę informaciją apie melagieną pateikiantį tekstą.  ] 

2.2. žodžiai su rašybos klaidomis gali sudaryti ne daugiau kaip 0,5 proc. bendros Tekstyno apimties (neskaitant intarpų kitomis kalbomis); 
2.3. bendra intarpų kitomis kalbomis apimtis negali sudaryti daugiau kaip 1 proc. bendros Tekstyno apimties; 
2.4. kiekvieną įrašą turi sudaryti: straipsnio pavadinimas, straipsnio tekstas, srities žyma, klaidinančios informacijos lygį vertinanti žyma; 
2.5. klaidinančios informacijos tekstai turi būti renkami tik iš lietuviškos interneto žiniasklaidos ir lietuviškų interneto socialinių medijų tekstų[footnoteRef:3], kuriuos bent 2 (du) profesionalūs vertintojai bendru sutarimu pripažino talpinančiais klaidinančią informaciją;  [3:  Socialinės medijos tekstais laikomi ir internetinės televizijos ir pan. (Youtube kanalai ir pan.) laidų garso įrašų transkripcijos tekstu. ] 

2.6. profesionaliais vertintojais laikomi profesionalūs faktų tikrintojai tarptautiniu mastu įrodę, kad laikosi aukščiausių faktų patikros standartų; 
2.7. gali būti naudojami kitų profesionalių faktų tikrintojų patikrinti ir viešai skelbiami klaidinantys straipsniai; 
2.8. sritys turi būti parenkamos pagal su Lietuvos politiniu, ekonominiu, kultūriniu ir pan. gyvenimu susijusių temų prioritetus: pirmumas teikiamas temoms, kurių neišaiškinimas turėtų pasekmių visuomenės arba valstybės saugumui (nacionaliniam saugumui), antriniu prioritetu laikomas temų blokas, liečiantis aplinką (klimato kaita, energetika ir t.t.), o paskutinis prioritetas teikiamas temoms, liečiančioms pramogines temas ir gandus; 
2.9. tekstyne turi būti ne mažiau kaip 2 (dvi) pirmo prioriteto temos ir ne mažiau nei 2 (dvi) antro prioriteto temos; 
2.10.  paskutinio prioriteto temos negali sudaryti daugiau nei 15 proc. bendros Tekstyno apimties, pirmo ir antro prioriteto temos apimtys turi būti subalansuotos tarpusavyje;
2.11.  klaidinančios informacijos lygį žyminčios anotacijos turi atspindėti klaidinančios informacijos lygmenį ir turi susidėti iš ne mažiau nei dviejų rūšių: „Klaidinga“, „Manipuliatyvu“. Teisingos informacijos ženklinimas turi būti ne mažiau kaip vienos rūšies etikete (angl. Label ) „Teisinga“;
2.12.  klaidinančios informacijos lygmens įvertį bendru sutarimu turi nustatyti ne mažiau kaip 2 (du) profesionalūs vertintojai.
3. Tekstyno validavimui keliami šie reikalavimai: 
3.1. turi būti sukurta metodika, sprendimai ir priemonė/-ės, leidžiantys Tekstynu apmokyti giliojo mokymo sprendimus ir pademonstruoti jų veikimą bei įvertinti prognozavimo tikslumus, automatiškai atpažįstant bent 2 (dviejų) temų klaidinančią informaciją, ne mažesniu nei 85 proc. tikslumu.
4. Tekstyno formatams keliami šie reikalavimai: 
4.1. Tekstyno tekstai turi būti tinkamai parengti, sutvarkyti (angl. preprocessing) ir pateikti UTF-8 koduotės paprastuoju tekstu (angl. plain text);
4.2. [bookmark: _Hlk112587935]pateikiamas CSV (angl. coma-separated values) arba TSV (angl. tab-separated values) formatu viena rinkmena arba daugiau rinkmenų.
5. Tekstynas turi būti formuojamas pagal su Užsakovu suderintą metodiką ir grafiką.

V. DOKUMENTAVIMO REIKALAVIMAI
6. Dokumentavimui keliami šie reikalavimai:
6.1.   Paslaugų rezultatai turi būti aprašyti metaduomenimis, kurių formatą ir standartą nustato Lietuvos teisės aktai, reguliuojantys valstybės informacinių išteklių valdymą ir tvarkymą. Paslaugų rezultatų aprašymo metaduomenimis detalizavimas turi būti suderintas su Užsakovu ir įtrauktas į Paslaugų rezultatų kūrimo pažangos stebėsenos reglamentą (toliau – Reglamentas);
6.2. turi būti parengta, detaliai aprašyta ir su Užsakovu suderinta Tekstyno struktūra, jo sudarymo ir anotavimo metodika (-os); 
6.3. aprašytos anotacijos ir jų reikšmė;
6.4. pateikta detali Tekstyno statistika įvairiais pjūviais (pjūviai turi būti suderinti su Užsakovu, kartu pateikiami ne tik išvestiniai, tačiau ir pirminiai duomenys);
6.5. turi būti parengti validavimui sukurtų sprendimų/ priemonių vartotojo vadovai. 
7. Tiekėjo vykdomi tarpiniai ir galutinis validavimas turi būti detaliai dokumentuojami ir pateikiami Užsakovui pagal su Užsakovu suderintą grafiką. 
8. Dokumentacija turi apimti su Užsakovu suderintų validavimui naudotų metodikų aprašą ir su Užsakovu suderintų validavimui naudotų technologinių sprendimų detalų aprašą.
9. Visa dokumentacija turi būti parengta laikantis bendrinės lietuvių kalbos taisyklių. Visi Paslaugos Teikėjo parengti dokumentai turės būti suderinti su Perkančiąja organizacija. Dokumentų galutinės versijos turi būti pateiktos elektroniniu (MS Word arba kitu su Perkančiąja organizacija suderintu) redagavimui tinkamu formatu). Pastabos bei korekcijos dokumentų projektuose turi būti teikiamos MS Office programinio paketo (ar lygiaverčio) pakeitimų sekimo (angl. track changes) bei komentavimo funkcijomis. 

VI. TEISINIAI REIKALAVIMAI
10. Paslaugų rezultatams keliami šie teisiniai reikalavimai:
10.1. Turi būti laikomasi autorių ir gretutines teises reguliuojančių Lietuvos ir Europos Sąjungos teisės aktų reikalavimų;
10.2. Turi būti laikomasi duomenų apsaugą reguliuojančių Lietuvos ir Europos Sąjungos teisės aktų reikalavimų; 
10.3. Turi būti laikomasi dirbtinio intelekto sistemoms rengiamų mokymo duomenų kokybę reguliuojančių Lietuvos ir Europos teisės aktų reikalavimų; 
10.4. Lietuvos ir Europos Sąjungos teisės aktų, reguliuojančių atvirų duomenų formavimą ir skelbimą ((Europos Sąjungos direktyva dėl atvirųjų duomenų ir viešojo sektoriaus informacijos pakartotinio naudojimo  BDAR (EUR-Lex - 32016R0679 - EN - EUR-Lex (europa.eu)) https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1561563110433&uri=CELEX:32019L1024)); 
10.5. Turi būti laikomasi Europos Sąjungos dirbtinio intelekto akto ir į Europos Sąjungos Duomenų akto nuostatų.
10.6. Faktų tikrintojų duomenys naudojami tik su jų sutikimu, jei to reikia. 
11. Turi būti parengta/parinkta Tekstyno naudojimo licencija, kuri užtikrina atvirą ir nemokamą prieigą prie Tekstyno ir suteikia teisę atviram (be ribojimų) bei nemokamam jo naudojimui, perpanaudojimui ir tolesniam vystymui. Visi Tekstyno formavimui panaudoti tekstai turi turėti atitinkamas licencijas (jei reikia).
12. Turi būti parengta/parinkta validavimo programinės įrangos naudojimo licencija, kuri užtikrina atvirą ir nemokamą prieigą prie validavimo programinės įrangos ir suteikia teisę atviram (be ribojimų) bei nemokamam jos naudojimui, perpanaudojimui ir tolesniam vystymui. Visi surinkti tekstyno įrašai turi turėti atitinkamas licencijas.
13. Visos turtinės teisės į paslaugų rezultatus perleidžiamos Užsakovui. 

VII. REIKALAVIMAI PAŽANGOS STEBĖSENAI IR REZULTATŲ PATEIKIMO ETAPAMS
14. Pasirašius Sutartį, Tiekėjas per 10 (dešimt) darbo dienų turi parengti ir derinimui su Užsakovu pateikti – Reglamentą, kuriame turi būti nustatyta paslaugų rezultatų progreso rezultatų pateikimo ir Užsakovo informavimo apie paslaugų teikimo progresą tvarka, grafikas, komunikavimo tvarka, detalizuota paslaugų teikimo progreso stebėsena, rezultatų pateikimo forma ir būdas ir kt. Viena iš privalomų sąlygų - ne vėliau kaip per 5 (penkias) pirmąsias einamojo mėnesio darbo dienas Tiekėjas Užsakovui pateikia informaciją apie praėjusį kalendorinį mėnesį pasiektą paslaugų teikimo progresą.
15. Užsakovas derinimui pateiktiems dokumentams pastabas turi pateikti per 5 (penkias) darbo dienas nuo dokumentų pateikimo dienos. Tiekėjas pagal Užsakovo pateiktas pastabas pateiktus dokumentus turi ištaisyti per 5 (penkias) darbo dienas. Paslaugų teikimo tarpiniai rezultatai Užsakovui pateikiami etapais, susijusiais su apmokėjimu.  
16. Pirmo etapo pradžioje, bet ne vėliau kaip per 1 (vieną) mėnesį nuo Sutarties įsigaliojimo dienos, Užsakovui derinti pateikiamas atrenkamų temų aprašas (kuris vykdymo metu gali būti koreguojamas derinant su Užsakovu) ir aukščiau aprašytos su Tekstyno kūrimu ir anotavimo susijusios metodikos.
17. Kiekvieno etapo pabaigoje turi būti pateiktas rezultatas su prieaugį detalizuojančia bei aiškinančia dokumentacija. Prieaugio pateikimo forma ir pateikimo būdas nustatomas Reglamente.
17.1. Esant objektyvioms ir pagrindžiančioms priežastims, Teikėjas gali raštu ne vėliau kaip prieš 10 (dešimt) darbo dienų iki 1, 2 ir 3 etapų paslaugų suteikimo termino pabaigos kreiptis į Užsakovą dėl paslaugų termino pratęsimo. 1, 2 ir 3 etapų paslaugų suteikimo terminas gali būti pratęstas po vieną kartą ne ilgesniam kaip 1 (vieno) mėnesio laikotarpiui. 
18. Prieš pradedant kurti validavimui skirtus sprendimus ir priemones, technologiniai ir metodiniai sprendimai turi būti suderinti su Užsakovu. Planuojama validavimo sprendimų ir priemonių kūrimo pradžia turi būti nustatyta Reglamente.
19. Tekstyno tarpiniai validavimai, kuriuos atlieka Tiekėjas, turi vykti nuolatos pagal Reglamente nustatytą grafiką, apie rezultatus reguliariai atsiskaitant Užsakovui.
20. Baigiamasis (galutinis) validavima vykdomas sukūrus Tekstyną pilna apimtimi. Baigiamasis validavimas ir jo rezultatai pademonstruojami Užsakovui. 
21. Paslaugų rezultatų metaduomenys turi būti aprašyti pagal Lietuvos teisės aktais nustatytą ir Reglamente su Užsakovu suderintu metaduomenų standartą, taip pat turi būti patalpinti Užsakovo nustatytoje metaduomenų saugykloje. Taip pat Paslaugų rezultatai turi būti Užsakovui pateikti magnetinėje laikmenoje ar kitoje, su Užsakovu suderintoje, laikmenoje ir pasiekiami Lietuvos atvirų duomenų portale (data.gov.lt) bei Užsakovo pasirinktoje atvirųjų duomenų platformoje/saugykloje (pvz., „Hugging Face“, CLARIN ar kt.). Užsakovas atvirųjų duomenų platformą/saugyklą turi pasirinkti ne vėliau, kaip per 3 (tris) mėnesius nuo Sutarties įsigaliojimo dienos. Pasirinktoje atvirųjų duomenų platformoje/saugykloje Paslaugų rezultatų talpinimas turi būti nemokamas. 
22. Tekstyno kūrimo darbai laikomi baigtais, kai galutinis pridavimo rezultatas - Tekstynas  sukurtas pilna apimti, atliktas baigiamasis validavimas,  pateikta pilna dokumentacija, licencija, tekstynas aprašytas metaduomenimis, metaduomenys ir tekstynas (įskaitant jo aprašymą ir kt. reikalingą informaciją) pateikti į Užsakovo nurodytas saugyklas/platformas ir(ar) kt. bei išpildyti visi kiti techninėje specifikacijoje nustatyti reikalavimai.
23. Validavimui skirtos programinės įrangos kūrimas laikomas baigtu, kai atlikta Tekstyno galutinio validavimo demonstracija, kuri tenkina nustatytus techninius ir kt. reikalavimus, programinis sprendimas patalpintas su Užsakovu suderintoje atvirosios prieigos saugykloje ir(ar) platfotmoje, Užsakovui pateikta pilna dokumentacija ir licencija. 
24. Paslaugos neturi kelti grėsmės nacionaliniam saugumui vadovaujantis Viešųjų pirkimų įstatymo 37 str. 9 d. 
25. Užsakovas po kiekvieno etapo, nurodyto 1 lentelėje, sumoka Tiekėjui už tinkamai ir kokybiškai suteiktas Paslaugas šalims pasirašius Paslaugų perdavimo-priėmimo aktą ir Tiekėjui Sutartyje nustatyta tvarka pateikus sąskaitą-faktūrą. Paslaugos laikomos tinkamai suteiktos, kai abiejų Sutarties šalių yra pasirašytas Paslaugų perdavimo-priėmimo aktas, t. y. į Paslaugų suteikimo terminą įeina Paslaugų rezultato derinimas, koregavimas, jeigu reikia, Paslaugų rezultatų priėmimas ir Paslaugų perdavimo – priėmimo akto pasirašymas. Vadovaujantis paslaugų sutarties specialiųjų sąlygų 3.5 punktu, Užsakovas įsipareigoja priimti tinkamai ir laiku suteiktas Paslaugas, pasirašydamas Paslaugų perdavimo–priėmimo aktą ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų nuo Tiekėjo kreipimosi dienos, arba per šį terminą nurodyti suteiktų Paslaugų trūkumus Tiekėjui.
26. Paslaugos turi būti suteiktos iki 2026 m. balandžio 15 d. 
27. Paskutinis atsiskaitymas atliekamas tik po to, kai Užsakovas pasirašo galutinių paslaugų perdavimo – priėmimo aktą.
1 lentelė
	Eil. Nr.
	Etapas
	Numatomas vykdymo terminas
	Atsiskaitymų dalys

	1 etapas
	Pateikiama 10 proc. tekstyno bendros apimties.
	3 mėn. nuo Sutarties įsigaliojimo dienos
	10 (dešimt) procentų pradinės Sutarties vertės

	2 etapas
	Pateikiama 30 proc. tekstyno bendros apimties.
	7 mėn. nuo Sutarties įsigaliojimo dienos
	20 (dvidešimt) procentų pradinės Sutarties vertės

	3 etapas
	Pateikiama 50 proc. tekstyno bendros apimties.
	11 mėn. nuo Sutarties įsigaliojimo dienos
	20 (dvidešimt) procentų pradinės Sutarties vertės

	4 etapas
	Pateikiama 70 proc. Tekstyno bendros apimties
	16 mėn. nuo Sutarties įsigaliojimo dienos
	20 (dvidešimt) procentų pradinės Sutarties vertės

	5 etapas
	Pateikiama 100 proc. tekstyno bendros apimties ir validavimo sprendimai.
	2026 m. balandžio 15 d.
	Galutinis atsiskaitymas
30 (trisdešimt) procentų pradinės Sutarties vertės
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